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Gracias por elegir el Solidcom SE Pro para la comunicación in situ. Si nunca ha 
usado un sistema de intercomunicación inalámbrica, va a experimentar uno de los 
productos más emocionantes de la industria. Esta guía rápida le enseñará cómo 
empezar a utilizar el producto.

 �Lea esta guía rápida con detenimiento. Le deseamos una experiencia agradable. 
Para obtener información de la Guía rápida en otros idiomas, escanee el código 
QR que aparece a continuación.

Introducción
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Configuración

Auricular principal (verde) Auricular remoto (negro) Base de carga de 6 ranuras

Base de carga de 
8 ranuras

Pegatinas de 
número 01

Cable USB-A a USB-C
Batería de 

iones de litio 
770

Guía rápida y 
Tarjeta del contenido del 

paquete

Tarjeta de garantía 
e información de 

conformidad
Estuche de transporte

Nota: La cantidad de artículos depende de la configuración del producto detallada 
en la tarjeta con el contenido del paquete.



ES-4

Resumen

Botón de volumen 
+ (mantener 

pulsado durante 
5 s para entrar 
en el modo de 

emparejamiento)

Altavoz

Indicador

Naranja: cargando 
Verde: totalmente 
cargada

Contactos de 
carga

Puerto USB-C
(para la 
alimentación)

Interruptor de encendido
Indicador de 

batería/conexión

Compartimento 
para la batería

Botón del 
compartimento 
de la batería

Botón TALK/MUTE (HABLAR/SILENCIO)
(Pulsar para cambiar el estado; 
mantener pulsado para activar la 
función de PTT)

Puerto USB-C
(para actualizar el 
firmware y para la 
salida de audio)

Orificio del micrófono
(solo para sonido 

ambiental)

Botón de volumen -
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Introducción a los indicadores

Indicador

 Desconectado*: luz verde que parpadea lentamente
 Emparejamiento: luz verde que parpadea rápidamente
 Estado de transmisión: luz verde fija
 Estado de silencio: luz roja fija
 Batería baja: luz roja que parpadea lentamente
 Carga por USB-C:
A. Cargando mientras está encendido: luz amarilla que parpadea lentamente 
durante 3 s antes de volver a la luz anterior
B. Cargando mientras está apagado: luz amarilla que parpadea lentamente

 USB-C totalmente cargado: luz amarilla fija
 Actualizando: luz roja y verde que parpadea de forma alterna

Introducción a los sonidos de notificación
 Low Battery: nivel de batería bajo
 Ding: volumen máximo 
 Tick: brazo del micrófono en posición de micrófono encendido o apagado 
 Connected: dispositivo conectado
 Disconnected: dispositivo desconectado
 Unmuted: micrófono encendido
 Muted: micrófono activado

*Mientras está desconectado, el auricular remoto muestra una luz verde que parpadea 
lentamente mientras que el auricular maestro muestra una luz verde fija.

Resumen
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 Instalación y retirada de la batería

Coloque la batería en su 
compartimento para instalarla.

Presione el botón del compartimento de 
la batería para sacar la batería.

 Encendido del dispositivo y confirmación de la conexión

Diadema

Indicador de 
conexión

Interruptor de encendido

1.	 Presione el interruptor de encendido para encender los auriculares.
2.	 La luz indicadora cambia de un parpadeo en verde a un verde fijo para indicar que se 

han conectado con éxito.
3.	 El auricular principal tiene una diadema marrón, mientras que la del auricular remoto 

es negra.

Acciones
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 Encendido del micrófono

Sentido horario Sentido antihorario

MUTE MUTE

TALK 
85°

TALK 
85°

110° 
TALK

110° 
TALK

TALK 
85°

TALK 
85°

 Inicio del trabajo

Emparejamiento de los auriculares
Todos los auriculares remotos vienen emparejados de fábrica con el principal, por 
lo que están listos para usar al encenderse. Solo es necesario emparejarlos cuando 
se añade un nuevo auricular a un sistema existente. Asegúrese de que el auricular 
principal y los remotos están encendidos durante el emparejamiento.
1.	 Mantenga pulsado el botón de volumen + tanto en el auricular principal como en 

los remotos durante 5 s y las luces indicadoras parpadearán rápidamente. 
2.	 Las luces indicadoras se encienden fijas para indicar que la conexión se ha 

completado.

Acciones
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Nombre del producto Auricular de un solo oído Solidcom SE Pro

Rango LOS 400 m 

Frecuencia de 
funcionamiento 

1,9 GHz (DECT)

Modo de modulación GFSK

Potencia de transmisión ≤ 21 dBm (125,9 mW)

Sensibilidad del receptor < -90 dBm

Capacidad de la batería 770 mAH (2,926 Wh)

Tiempo de carga < 3 horas

Frecuencia de respuesta 150 Hz – 7 kHz (±10 dB)

S/R 71±2 dB @94 dB SPL, 1 kHz

Distorsión < 1 % @94 dB SPL, 150 Hz - 7 kHz

Tipo de micrófono Electreto

Nivel máximo de SPL > 115 dB SPL

Presión sonora de salida 98 dB SPL (@94 dB SPL, 1 kHz)

Reducción del ruido 
ambiental

> 20 dB (desde todas las direcciones)

Peso ≈ 185,2 g (con batería)

Temperatura
0 - 45 °C (en funcionamiento)
-10 - 60 °C (almacenamiento)

Nota: Debido a las diferencias en distintos países y regiones, puede haber variaciones en las frecuencia de 

funcionamiento y en la potencia de transmisión inalámbrica del producto.

Especificaciones
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Nombre del 
producto Base de carga de 6 ranuras Base de carga de 8 ranuras

Puerto
Puerto USB-C;

Contactos de carga

Dimensiones
119,3 × 57,6 × 34,6 mm

(4,7 × 2,3 × 1,4 pulgadas)
154,5 × 57,6 × 34,6 mm

(6,1 × 2,3 × 1,4 pulgadas)

Peso 91,1 g 121,6 g

Potencia de carga ≤ 10 W

Fuente de 
alimentación 4,75 - 5,25 V

Corriente de carga ≤ 380 mA/ranura

Tiempo de carga < 3 horas (6 baterías) < 4 horas (8 baterías)

Temperatura 0 - 45 °C (en funcionamiento)
-20 - 60 °C (guardado)

La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 1,5 vatios 
mínimos requeridos por el equipo de radio y los 3 vatios máximos para alcanzar la 
velocidad de carga máxima.

Especificaciones
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Medidas de seguridad
No coloque el dispositivo cerca o dentro de aparatos de calefacción (como hornos 
microondas, cocinas de inducción, hornos eléctricos, ollas a presión, calentadores de 
agua o cocinas de gas) para evitar que la batería se sobrecaliente y explote. Utilice 
el cargador, los cables y las baterías originales proporcionadas con el producto. 
Usar cargadores, cables de datos o baterías no autorizados o no compatibles puede 
provocar descargas eléctricas, fuegos, explosiones u otros peligros.

Soporte
Si encuentra algún problema al usar el producto o necesita ayuda, póngase en 
contacto con el equipo de asistencia técnica de Hollyland de las siguientes formas:

Hollyland User Group

HollylandTech

HollylandTech

HollylandTech

support@hollyland.com

www.hollyland.com

Declaración:
Todos los derechos pertenecen a Shenzhen Hollyland Technology Co., Ltd. Sin 
la aprobación por escrito de Shenzhen Hollyland Technology Co., Ltd., ninguna 
organización o individuo puede copiar o reproducir parte o la totalidad del contenido 
del texto sin autorización y no puede difundirlo de ninguna forma.

Declaración de la marca registrada:
Todas las marcas comerciales pertenecen a Shenzhen Hollyland Technology Co., Ltd.

Nota:
Debido a las actualizaciones de la versión del producto o a otras razones, esta guía 
rápida se actualizará de vez en cuando. A menos que se acuerde lo contrario, este 
documento se proporciona como una guía para su uso. Todas las declaraciones, 
informaciones y recomendaciones contenidas en este documento no constituyen 
garantías de ningún tipo, expresas o implícitas.

Descargo de responsabilidad



Fabricante: Shenzhen Hollyland Technology Co., Ltd.
Dirección: 8F, 5D Building, Skyworth Innovation Valley, Tangtou 
Road, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen, 518108, China
FABRICADO EN CHINA Número de pieza: 3003080664


